


besar, atau antar satusatuan yang lebih besar itlalam bahasa. Pendapat
lain menyebutkan bahwa sintaksis adalah ilmu yang mempelajari aturan, atau
hubungan berpola yang mengatur bagaimana -kat@ dalam kalimat

bergabung fittp://www.tutor.@m.my/stpm/sintaksis. htm.1%ini 2009).

Berdasarkan definiglefinisi di atas dapat disimpulkan bahwa sintaksis
adalah bagian dari tata bahasa yang membicarakan ststrktkiur kata
menjadi satuan gramatik yang lebih besar yang berupa frasa, klamsa, da
kalimat.

Sintaksis sebagai bagian dari ilmu bahasa yang berusaha menjelaskan
unsurunsur suatu satuan serta hubungan antara wmssur itu di dalam suatu
satuan. Dalam penelitian ini akan dilaksanakan suatu analisis fungsi dan
kategori unswunsur klaus pada teks terjemahan@ur’'an surat ABagarah,

Ali ‘Imran, dan AnNisaa’ yang mengandung etika berbahasa.

Al-Qur'anul karim adalah mukjizat Islam yang kekal dan mukjizat
diperkuat oleh kemajuan ilmu pengetahuan. la diturunkan kepada Rasulullah
Muhammal s.a.w untuk mengeluarkan manusia dari suasana yang gelap
menuju yang terang serta membimbing ke jalan yang lurus (Mudzakir,
2001: 1).

Terjemahaiterjemahan ARQur'an sudah ada dalam semua bahasa
yang dipergunakan oleh muslimin. PenterjaanahAlQur'an menjadi
keinginan tiagiap muslim untuk dapat membaca dan memahar@ukian
dalam bahasanya yang asli yaitialasa Arab karenadiap orang tidak

mempunyai kemampuan atau kesempatan yang sama, maka keinginan tersebut



di atas tidak dapat dipai oleh setiap muslim. Untuk itu -@uran
diterjemahkan ke dalam berbagai bahasa (Haramain, 1971: 30).

Di dalam penelitian ini penulis akan menganalisis salah satu bidang
kebahasaan khususnya di bidang sintaksis. Tataran sintaksis merupakan salah
satu fungsi metalingual bahasa atau ilmu bahasa memiliki beberapa komponen
atau tataran kebahasaarataran di dalam sintaksis adalah fungsi, kategori,
dan peran. Dalam penelitian ini yang akan dianalisis hanyalah analisis fungsi
dan kategori.

Pada penelitian irakan menganalisis teks terjemaharQAi’an surat
Al-Bagarah, Al‘Imran, dan AnNissa'. Dipilih teks terjemahaAl-Quran
surat AdBagarah, Akl‘Imran, dan ArNissa’ karena padaketiga teks
terjemahan surat terseli terdiri dari ayatyat yang mengandungetika
berbahasadan di dalamteks terjemahan ketiga surat tersebut terdiri dari
berbagai macam klausa yang sanganarik untuk dianalisis. Bda teks
teriemahan AQuran surat ABagarah, Ali‘lmran, dan ArNissa’ ini juga
akan danalisis berdasarkananaisis fungsi dan kategori unsunsur
klausanya.

Klausa dijelaskan sebagai satuan gramatik yang terdiri dari P, baik
disertai S, O, PEL dan KET ataupun tidak. Dengan ringkas klausa ialah (S) P
(O) (PEL) (KET). Tanda kurung mertakan bahwa apa yang terletdalam
kurung itu bersifat manasuka, artinya boleh ada, boleh juga tidak ada (Ramlan,

1981: 62).






penghubungdan pada awal kalimat. Namun, dari strukturnya khususnya
struktur klausa belum diketahui kekhasannya.

Berdasarkan fenomena ditas peulis tertarik untuk menganalisis
struktur fungsi dan kategori unsunsur klausa yang ada di dalam teks
terjemahan AlQuran surat AlBaqgarah, Ali-‘Imran dan AdNisaa’,
khususnya pada ayayat yang mengandung etika berbaha3keh sebab itu
skripsi ini erjudul ‘Analisis Fungsi dan Kategori Unsunsur Klausa pada

Teks Terjemahan Al



C. Perumusan Masalah

Berdasarkan latar belakang dan tujuan yang akan dicapai dalam

penelitian ini, ada tiga rumusan masalah dalam penelitian ini.

1

Bagaimanakah berk-bentuk klausa pada teks terjemaharQékan surat
Al-BagarahAli-‘Imran dan ArNisaa?

Bagaimanakah struktur fungsi unsumsur klausa pada teks terjemahan
Al-Quran surat ABagarahAli-‘ Imran dan AiNisaa’?

Bagaimanakah struktur kategori ungursu klausa pada teks terjemahan

Al-Quran surat ABagarahAli-' Imran dan AfNisaa?

D. Tujuan Penelitian

Berdasarkan permasalahan yang telah dikemukakan dalam penelitian

ini mempunyai tiga tujuan, sebagai berikut.

1

Mendeskripsikan dan menjelaskan benbgntk klausa pada teks
terjemahan AQuran surat ABagarahAli-Imran, dan AnNisaa:
Mendeskripsikan struktur fungsi unsunsur klausa pada teks terjemahan
Al-Quran surat ABagarahAli-' Imran dan ANisaa’

Medeskripsikan struktur kategori unsumsur khusa pada teks terjemahan

Al-Quran surat ABagarahAli-' Imran dan AsNisaa’

E. Manfaat Penelitian

Hasil penelitian ini diharapkan dapat memberikan manfaat bagi

pembaca baik manfaat secara teoritis maupun manfaat secara praktis.



1. Manfaat Teoritis
Secaraebvritis, penelitian ini diharapkan dapat menambah ilmu

pengetahus, uSnambah ilmu



Bab pertama ialah pendahuluan, isinya memaddr | belakang
masalah, pembatasan masalah, rumusan masalah, tujuan penelitian, manfaat
penelitian, tinjauan pustaka dan sistematika penulisan.

Bab kedua ialah tinjauan pustaka dan landasan teori, isinya yaitu
tinjauan pustaka yang berisi tentang penelitteadahuhu dan landasan teori,
yang berisi tentang pengertian klausa, penggolongan klausa, analisis klausa
berdasarkan fungsi unsunsurnya, analisis klausa berdasarkan kategori
unsurunsurnya, struktur fungsional, dan struktur kategorial.

Bab ketiga idah metode penelitian, yang isinya memuat bentuk
penelitian, objek penelitian, sumber data dan data, waktu penelitian, teknik
penyediaan data, metode analisis data, dan penyajian hasil analisis.

Bab keempat adalah penyajian laporan penelitian yang meentaikb
betuk klausa pada teks terjemaharQAl’an surat ABagarah, Ali ‘Imran,
dan An Nisaa’, struktur fungsi unsunsur klausa pada teks terjemahan Al
Qur'an surat AlBagarah, Ali ‘Imran, dan An Nisaa’, dan struktur kategori
unsurunsur klausa pada patkks terjemahan Aur'an surat ABagarah,

Ali ‘Imran, dan An Nisaa’ .
Bab kelima ialah bab yang paling akhir memuat tentang penutup yang

berisi simpulan dan saran.



